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L& Nhé Thanh Phérd Claver, Linh muc

Linh myc Phaold Vii Bic Thanh, SDD. chuyén ngi
Dich tir nguon: Word Among Us

Col 2, 6-15 Colossians 2:6-15

Nguoi dd cong khai béu xdu ching, da diéu chiing di trong dam rwéc khai hoan cia Nguoi

(Col 2,15)

Strong images and strong words—St. Paul uses
both to help us understand the miracle of what
Jesus accomplished on the cross.

First, the strong image: a Roman “triumph”
(Colossians 2:15). The term might not be
familiar to us, but it would have been known to
St. Paul and the Colossians. A triumph
(triumphus in Latin) was a public spectacle
recognizing a decisive military conquest. The
victorious general humiliated his defeated
enemies by parading them through Rome in
chains for the entire city to see.

By comparing Christ’s victory over sin and
death to a Roman triumph, Paul painted a vivid
picture in the minds of the Colossians: Jesus’
victory was complete! His death and
resurrection have brought about a decisive and
enduring conquest of all that afflicts us. It was
an image that would help the Colossians “walk
in him” (2:6). It can help you, too. Try to
imagine Jesus marching toward heaven, with
sin and death chained and bound, humiliated
and defeated, trailing behind him. Imagine
your own sins in that procession—even the
ones that trouble you the most!

Hinh anh va Ig‘yi I€ manh mé - Thénh Phaol6 st
dung ca hai @€ giup ching ta hiéu dugc phép la
ma Chua Giésu da hoan thanh trén thap tu gia.

Pau tién, hinh anh manh mé& mot “"chién
thang" cia ngudi La Ma (Col 2,15). Thuat ngit
nay c6 thé khong quen thudc vai ching ta,
nhung Thanh Phaol6 va nhiing ngudi Co-10-sé
han di biét. Chién thing (tiéng Latin la
"triumphus™) 1a mot canh tugng céng khai ghi
nhan mét cudc chinh phuc quan su quyét dinh.
Vi tuéng chién thing di lam nhyc nhiing ké
thd bi danh bai caa minh bang cach diéu hanh
qua Rome trong Xiéng xich dé toan bo thanh
ph4 nhin thay.

Bang cach so sanh chién thing cia Chla Kitd
truéc toi 16i va su chét véi chién thang cua
nguoi La M4, Phaol6 da v& nén mot buc tranh
séng dong trong tam tri cta nhitng nguoi CO-
16- sé: Chién thang cua Chua Giésu la hoan tat!
Céi chét va su phuc sinh ciia Nguoi di mang
dén mot cudc chinh phuc quyét dinh va 1au dai
d6i véi tat ca nhitng gi dang 1am ching ta dau
kh6. D6 1a mot hinh anh s& gitp nhiing nguoi
C0-16-sé "budc di trong Nguoi” (2,6). N6 cling
cd thé gilp ban. Hay thu tuéng tuong Chia
Giésu dang tién vé thién dang, véi toi 1i va su
chét bi xiéng xich va tréi budc, bi si nhuc va
danh bai, 1€ budc theo sau Nguoi. Hay tudng
tugng dén t6i 16i cua chinh ban trong doan
rudc d6 - ngay ca nhitng toi 16i khién ban
phién 10ng nht!
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And the strong words? Listen to the way Paul
describes Christ’s victory on the cross. He says
that when you were dead in your
transgressions, Jesus brought you to life along
with him (2:13). Sin held you in a death grip.
But through Baptism, you were joined to
Christ, and his death and resurrection have
brought you to life. He has forgiven all your
transgressions (2:13). Not just some, but all.

Paul also says that Jesus has obliterated the
bond against you, with its legal claims (2:14).
Sin has a real effect. It separates you from
God. But Jesus has eliminated that effect—he
demolished it, annihilated it! How? By nailing
it to the cross (2:14). With Christ, all the
claims against you were crucified. Jesus has
despoiled the powers against you—sin and
death and the devil—because he has removed
you from their grasp.

Let these words and this image fill your heart.
There is no question: Jesus has defeated sin
and death. He has conquered your own sins.
He has set you free!

“Jesus, I praise you for your triumph over sin
and death!”

Va nhitng 168 manh m&? Hay lang nghe cach
Phaold mo ta chién thang cua Chua Kitd trén
thap tu gia. Ong noi rang khi ban chét trong
nhitng toi 15i ctia minh, Chua Giésu di mang
ban dén voi sy sdng cung véi Nguoi (2,13).
Toi 16i da gitt ban trong su kim kep cua céi
chét. Nhung qua Phép rira, ban da duoc két
hop véi Chia Kitd, va su chét va su phuc sinh
cia Nguoi di mang ban dén véi sy séng.
Ngudi di tha thir moi toi 16i cua ban (2,13).
Khong chi mot s6, ma 1a tét ca.

Phaol6 ciing noi rang Chua Giésu di xéa bo
mbi rang buoc chéng lai ban, véi nhiing yéu
sach hop phap cua no (2,14). Toi 15i co tac
dong thuc su. N6 ngan cach ban véi Chuia.
Nhung Chua Giésu da xo6a bo tac dong do -
Nguoi da pha huy no, hay diét nd! Bang cach
nao? Bing cach dong dinh né vao thap tu gia
(2,14). Véi Chua Kitd, moi yéu sach chéng lai
ban da bi dong dinh. Chua Giésu da tudc doat
cac quyén luc chdng lai ban - ti 15i va su chét
va ma quy - vi Nguoi da dua ban ra khoi sy
kiém ham cia ching.

Hay dé nhitng 10i nay va hinh anh nay lap day
tam hon ban. Khéng con nghi ngd gi nira:
Chla Giésu da danh bai toi 16i va su chét.
Ngudi dd chién thiang toi 15i caa chinh ban.
Nguoi da giai thoat ban!

Lay Cha Giésu, con ngoi khen Chta vi chién
thang cua Chda trén toi 10i va su chét!

Lc6, 12-19 Luke 6:12-19
Ngai goi cac mon dé den voi minh (Lc 6,13)

Jesus must have been tired that evening as he
“departed to the mountain to pray” (Luke
6:12). Yet he spent the whole night in prayer!
Then, instead of taking a nap the next morning,
Jesus chose his twelve apostles. Finally, he
went out and ministered powerfully to the

ChuUa Giésu chic han d3 mét moi vao budi tdi
hom d6 khi Ngai “lén nui cau nguyén” (Lc
6,12). Tuy nhién, Ngai d danh ca dém dé cau
nguyén! Sau d6, thay vi chop mit vao sang
hom sau, Chua Giésu da chon mudi hai sir d6
cia Ngai. Cudi cing, Ngai ra di va phuc vu
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crowds by teaching, healing, and delivering
them (6:17-19).

Can you discern a pattern here? Something that
we can imitate? Before we make important
decisions or go out to serve or minister, we
first need to spend time with our heavenly
Father, just as Jesus did.

In a world that places so much emphasis on
what we do or what we can accomplish, it can
be hard to grasp the importance of spending
time just being with God. It can almost feel
like we are wasting time or being unproductive
when we could be serving or doing something
that seems more urgent.

And yet Jesus would tell us that there is
nothing more important that we can do! Just
imagine what that night spent before his Father
did for him. In prayer, Jesus received clarity
about which twelve disciples he should choose
to be part of his inner circle. In prayer, he
received consolation and was given the
strength and courage he needed to accomplish
his mission. And in prayer, Jesus simply
received the assurance of his Father’s love.

God will do the same for us. We don’t always
know the challenges that lie ahead, but our
Father does, and as we pray, he will equip us
with the grace and strength we need to meet
those challenges. He will give us the wisdom
to make decisions for our lives that help us to
fulfill the mission he has given to us. Above
all, he will reassure us of his great love for us.

dam dong mot cach day quyén ning bang cach
giang day, chita lanh va giai thoat ho (6,17-19).

Ban c6 thé nhan ra moét moé hinh & day? Mot
cai gi d6 ma ching ta c6 thé bit chudc? Trudc
khi dua ra nhitng quyét dinh quan trong hoic
ra ngoai phung su hay rao giang, trudc tién
ching ta can danh thoi gian cho Cha trén troi,
giéng nhu Chiia Giésu da lam.

Trong mot thé gisi cha trong qua nhiéu vao
nhitng gi chung ta lam hoac nhiing gi chdng ta
c6 thé hoan thanh, that khé dé hiéu duoc tim
quan trong cua viéc danh thi gio chi dé & voi
Thién Chla. Gan nhu c6 thé cam thay nhu
chiing ta dang lang phi thoi gian hoac lam viéc
khong hiéu qua trong khi 1& ra chlng ta c6 thé
phuc vu hodc lam diéu gi d6 c6 vé khan cip
hon.

Tuy nhién, Chua Giésu sé ndi véi ching ta
rang khong c6 gi quan trong hon ma ching ta
c6 thé 1am! Chi can tuong tuong nhiing gi dém
do trude khi Cha Ngai da lam cho Ngai. Khi
cau nguyén, Chaa Giésu da nhan duoc sy rd
rang vé viéc ngai nén chon mudi hai mén dé
nao vao vong trong caa Ngai. Khi cau nguyén,
Ngai da nhan dugc sy an ui va dugc ban cho
sc manh ciing nhu 10ng can ¢am ma Ngai can
dé hoan thanh sa ménh cua minh. Va khi cau
nguyén, Chla Giésu chi nhan duoc su bao dam
vé tinh yéu thuong ctia Cha Ngai.

Chua cling sé lam nhu vay cho ching ta.
Khoéng phai lGc nao ching ta ciing biét nhiing
thtr thach phia trudc, nhung Cha cta ching ta
thi biét, va khi ching ta cau nguyén, Ngai s&
trang bi cho chdng ta &n sang va sac manh ma
ching ta can dé d6i phé voi nhitng thtr thach
d6. Ngai s& ban cho ching ta sy khon ngoan dé
dua ra nhirng quyét dinh cho cudc doi ching
ta, gilp chung ta chu toan st ménh ma Ngai da
trao cho chdng ta. Trén hét, ngai sé tran an
ching ta vé tinh yéu thuong 16n lao cua Ngai
danh cho chung ta.
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We might already know the importance of | C6 thé ching ta da bict tam quan trong cua | S
% spending time with the Lord, but even so, we | viéc danh thoi gian cho Chua, nhung ngay ca %
(‘ might rush through prayer on busy days or | nhu vay, ching ta c6 thé voi vang cau nguyén %‘
% even be tempted to skip it altogether when we | vao nhitng ngay béan ron hoac tham chi bi cam %é%
&‘ feel overwhelmed. Yet this is when we need | do bo qua hoan toan khi cam thay qua tai. Tuy %
&

prayer the most. So the next time you are | nhién, day la luc chiing ta can cau nguyén nhét.

g’R« tempted to miss your prayer time, imagine | Vi vay, lan t6i khi ban bi cam dd bo 15 gio cau %%(‘

) Jesus on the mountain, calling you to himself. | nguyén, hdy tuéng tugng Chla Giésu ¢ trén %

st He wants to spend time with you. Make time to | nti, dang goi ban den véi Ngai. Ngai muon %

be with him. danh thoi gian cho ban. Danh thoi gian dé ¢

S S

p bén Ngai. z

Q%R« %%Q(‘

? “Lord, remind me of how much I need you, | Lay Chiia, Xin nhdc con nhé rang con can Chua @é:é

NS even on my busiest days.” biet bao, ngay ca trong nhirng ngay ban ron | ¢ =N
« y ! ; (‘
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